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 Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

L’Accord entre le gouvernement du Royaume de Bel-
gique et le Conseil fédéral Suisse pour la coopération
dans l’utilisation pacifique de l’énergie nucléaire et
l’Échange de lettres, signés à Berne le 3 juillet 1992,
sortiront leur plein et entier effet.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Het Akkoord tussen de regering van het Koninkrijk
België en de Zwitserse Bondsraad inzake samenwer-
king bij de aanwending van kernenergie voor vredelie-
vende doeleinden en de Uitwisseling van brieven, on-
dertekend te Bern op 3 juli 1992, zullen volkomen gevolg
hebben.

Bruxelles, le 9 novembre 2000

Le président du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 9 november 2000

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat

Armand DE DECKER

Willy HENRARD
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